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De Regering heeft dit wetsontwerp op 6 september
2006 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 15 septem-
ber 2006 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 6 sep-
tembre 2006

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 15
september 2006
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La loi-programme du 11 juillet 2005 a permis de
fixer les bases légales destinées à la mise en œuvre
d’un prix minimum de référence pour les cigarettes, à
l’instar de ce qui venait d’être fait dans d’autres pays
de l’Union européenne. Cette disposition légale a
permis d’en fixer les modalités d’application et donc
de déterminer les prix minimums applicables pour tous
les contenants pour cigarettes mis sur le marché.

Pour courrier du 4 juillet 2006, les autorités euro-
péennes viennent d’adresser à la Belgique un avis
motivé , faisant suite à une mise en demeure du 18
octobre 2005, par lequel le système de fixation d’un
prix minimum pour les cigarettes est déclaré illégal et
non conforme aux dispositions fiscales européennes
en matière de tabacs manufacturés.

La Belgique ayant jusqu’au 4 septembre 2006 (deux
mois après la réception de l’avis motivé) pour pren-
dre les mesures idoines destinées à corriger les me-
sures existantes, le présent projet de loi qui vous est
soumis vise à donner une solution alternative aux
mesures déclarées illégales par la Commission euro-
péenne.

De programmawet van 11 juli 2005 heeft het mo-
gelijk gemaakt de rechtsgrondslagen voor de invoe-
ring van een minimumreferentieprijs voor sigaretten
vast te stellen, in navolging van wat in andere landen
van de Europese Unie was gedaan. Deze wets-
bepaling heeft het mogelijk gemaakt de toepassings-
modaliteiten vast te leggen en dus de minimumprijzen
toepasbaar op alle op de markt gebrachte verpakkin-
gen voor sigaretten te bepalen.

Volgend op de aanmaning van 18 oktober 2005
hebben de Europese autoriteiten, met de brief van 4
juli 2006, aan België een met redenen omkleed ad-
vies toegezonden, dat het stelsel voor de vaststelling
van een minimumprijs voor sigaretten onwettig en niet
conform de Europese fiscale bepalingen met betrek-
king tot  gefabriceerde tabak heeft verklaard.

Aangezien België tot en met 4 september 2006
(twee maanden na de ontvangst van het met rede-
nen omkleed advies) de tijd heeft om de juiste maat-
regelen te nemen ter rechtzetting van de bestaande
maatregelen, beoogt het ontwerp van wet dat u wordt
voorgelegd een alternatieve oplossing voor de maat-
regelen die door de Europese Commissie onwettig
werden verklaard.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp strekt ertoe enkele wijzigingen aan te
brengen in de wet van 3 april 1997 betreffende het fis-
caal stelsel van gefabriceerde tabak, namelijk het con-
cept van de maatstaf van heffing tot berekening van de
minimumaccijns op sigaretten te veranderen, dit nieuwe
concept te bepalen en de rechtsgrondslag voor de vast-
stelling van een minimumreferentieprijs op te heffen.

Deze aanpassingen zijn noodzakelijk geworden om
gunstig te antwoorden op het met redenen omkleed
advies nr. 2005/2248 die door de Commissie van de
Europese Gemeenschappen op 26 juni 2006 aan het
Koninkrijk België werd toegezonden krachtens artikel
226 van het verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap.

Dit met redenen omkleed advies volgde op de aan-
maning van 18 oktober 2005, afkomstig van dezelfde
autoriteiten, wegens de niet-naleving, inzake fiscaliteit
en vaststelling van de prijzen van tabaksfabrikaten, van
de verplichtingen die België met toepassing van artikel
9, 1ste lid van Richtlijn 95/59/EG zijn opgelegd. Hierop
werd geantwoord bij de brief van 16 januari 2006, waarin
melding wordt gemaakt van de aanmerkingen die de
Belgische regering hierbij heeft.

Concreet heeft de Europese autoriteit zich gebaseerd
op artikel 9, § 1, 2de en 3de lid, van Richtlijn 95/59/EG
van de Raad van 27 november 1995, betreffende de
belasting, andere dan omzetbelasting, op het verbruik
van tabaksfabrikaten (PBEG nr. L 291 van 6 december
1995, laatst gewijzigd bij richtlijn 2002/10/EG) om de
wijze waarop België, naar het voorbeeld van andere Lid-
staten, een minimumprijs had uitgevoerd voor alle cate-
gorieën van sigaretten die op de nationale markt te koop
worden aangeboden, onwettig te verklaren.

Dit artikel bepaalt: «De fabrikanten of, in voorkomend
geval, hun vertegenwoordigers of gemachtigden in de
Gemeenschap alsmede de importeurs van fabrikaten
uit derde landen stellen vrijelijk de maximumklein-
handelsverkoopprijs vast van elk van hun producten voor
iedere Lidstaat waar deze tot verbruik worden uitgesla-
gen.

De bepaling van de tweede alinea mag echter geen
beletsel vormen voor de toepassing van de wettelijke
regelingen van de Lidstaten inzake prijzencontrole of
de inachtneming van de vastgestelde prijzen, voor zo-
ver deze verenigbaar zijn met de communautaire voor-
schriften.»

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet vise à apporter quelques adapta-
tions à la loi du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des
tabacs manufacturés, à savoir changer le concept de la
base d’imposition servant au calcul de l’accise minimale
dont sont frappées les cigarettes, définir ce nouveau
concept et abroger la base légale ayant permis la fixa-
tion d’un prix de référence minimum.

Ces adaptions sont rendues nécessaires pour répon-
dre favorablement à l’avis motivé n° 2005/2248 adressé
le 26 juin 2006 au Royaume de Belgique par la Com-
mission des Communautés européennes au titre de l’ar-
ticle 226 du traité instituant la Communauté européenne.

Cet avis motivé, faisait suite à une mise en demeure
du 18 octobre 2005 , émanant des mêmes autorités,
pour manquement , en matière de fiscalité et de fixation
des prix des tabacs manufacturés, aux obligations qui
incombaient à la Belgique en application de l’article 9
paragraphe 1er, de la directive 95/59/CE, à laquelle il
avait été répondu par courrier du 16 janvier 2006, fai-
sant état des observations du gouvernement belge en
la matière.

Dans les faits, l’autorité européenne se reposait sur
l’article 9, § 1er, 2e et 3e alinéa, de la directive 95/59/CE
du Conseil du 27 novembre 1995, concernant les im-
pôts autres que les taxes sur le chiffre d’affaires frap-
pant la consommation de tabacs manufacturés ( JOCE
n° L 291 du 6 décembre 1995, modifié en dernier lieu
par la directive 2002/10/CE) pour déclarer illégale la
manière dont la Belgique, à l’instar d’autres Etats mem-
bres, avait mis en œuvre un prix minimum pour toutes
les catégories de cigarettes mises en vente sur le mar-
ché national.

Cet article spécifie que «les fabricants ou, le cas
échéant, leurs représentants ou mandataires dans la
Communauté ainsi que les importateurs de pays tiers
déterminent librement les prix maximaux de vente au
détail de chacun de leurs produits pour chaque Etat
membre dans lequel ils sont destinés à être mis à la
consommation.

Toutefois, cette disposition ne peut faire obstacle à
l’application des législations nationales sur le contrôle
du niveau des prix ou le respect des prix imposés, pour
autant qu’elles soient compatibles avec la réglementa-
tion communautaire.»
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De Europese autoriteiten van de Commissie hebben
opgemerkt dat het Hof van Justitie, in een verstrekte
rechtspraak, duidelijk heeft bepaald welke grenzen er
zijn voor de bevoegdheden van de Lidstaten om de klein-
handelsverkoopprijzen van de tabaksfabrikaten te
reglementeren en dat het Hof, in het arrest in de zaak
C-216/98 Commissie vs. Helleense Republiek, heeft
gepreciseerd dat «de vaststelling van een minimumklein-
handelsverkoopprijs door de overheid onvermijdelijk tot
gevolg heeft dat de vrijheid van de producenten en de
importeurs om hun maximumkleinhandelsverkoopprijs
vast te stellen, wordt beperkt, aangezien deze hoe dan
ook niet lager zal kunnen zijn dan de verplichte minimum-
prijs.»

Met ditzelfde advies neemt de Commissie akte van
de inspanningen die België heeft gedaan om de belas-
ting op tabaksproducten en inzonderheid de minimum-
accijns te verhogen en ze merkt niettemin op dat deze
inspanningen op doeltreffende wijze zouden kunnen
worden voortgezet in het huidige communautair kader
voor fiscaliteit zodat het communautair recht niet wordt
geschonden.

Derhalve wordt voorgesteld om deze maatregel van
de vaststelling van een minimumprijs, die onwettig werd
verklaard, te vervangen door de maatregel van de ver-
hoging van de minimale fiscaliteit. Die laatste maatre-
gel zou wiskundig gezien moeten leiden tot een stijging
van de laagste prijzen, aangezien het doorgaans die
prijzen zijn die aan een minimale fiscaliteit zijn onder-
worpen.

Thans houdt de minimale fiscaliteit verband met een
minimumaccijns gelijk aan 95% van de accijns die wordt
toegepast op de sigaret uit de meest verkochte prijs-
klasse. Dit betekent dat indien de marktdeelnemers hun
prijzen niet verhogen, wat begin 2006 het geval was,
althans voor wie sigaretten uit de meest gevraagde prijs-
klassen produceert, de minimale fiscaliteit bijgevolg niet
evolueert.

Er moest dus een notie worden gevonden die een
variatie van jaar tot jaar inhield en die herhaaldelijk ver-
hoogde als gevolg van de verschillende prijsstijgingen
in alle prijsklassen. Dat geldt voor de gewogen gemid-
delde prijs die rekening houdt met alle in de loop van
één jaar verkochte sigaretten, in tegenstelling tot de
MPPC (prijs van de sigaret uit de meest gevraagde prijs-
klasse) die zelf met slechts één enkele categorie van
sigaretten rekening houdt.

Voor het jaar 2005 dat het referentiejaar voor de aan-
slagen in het jaar 2006 is, is de MPPC momenteel 4,45
EUR voor een pakje met 25 sigaretten terwijl de gewo-

Les autorités européennes de la Commission font
observer que la Cour de Justice a, dans une jurispru-
dence fournie, clairement défini les limites aux compé-
tences des Etats membres à réglementer les prix de
vente au détail des tabacs manufacturés et que, dans
son arrêt dans l’affaire C-216/98 Commission c. Répu-
blique hellénique, la Cour a précisé que «force est de
constater que la fixation d’un prix minimal de vente au
détail par les autorités publiques a inévitablement pour
effet de limiter la liberté des producteurs et des impor-
tateurs de déterminer leur prix minimal de vente au dé-
tail puisque, en toute hypothèse, celui-ci ne pourra être
inférieur au prix minimal obligatoire.»

Par ce même avis, la Commission prend acte des
efforts accomplis par la Belgique pour augmenter la taxa-
tion des tabacs et en particulier de l’accise minimale et
elle observe néanmoins que ces efforts pourraient effi-
cacement être poursuivis dans le cadre communautaire
actuel  de fiscalité de manière à ne pas violer le droit
communautaire.

C’est la raison pour laquelle il est proposé de rem-
placer cette mesure de fixation d’un prix minimum, me-
sure déclarée illégale, par une mesure de hausse de la
fiscalité minimale, cette dernière devant tendre mathé-
matiquement à une hausse des prix les plus bas, ces
prix étant généralement ceux qui sont soumis à cette
fiscalité minimale.

Actuellement la fiscalité minimale est liée à un droit
d’accise minimal correspondant à 95% de l’accise ap-
pliquée à la cigarette de la catégorie de prix la plus ven-
due. Ceci signifie que si les opérateurs économiques
n’augmentent pas leur prix, ce qui a été le cas au début
de l’année 2006 , du moins pour ceux qui produisent
des cigarettes des catégories les plus demandées, par
corollaire, le fiscalité minimale n’évolue donc pas .

Il fallait donc trouver une notion qui impliquait une
variation année après année et qui augmentait de ma-
nière récurrente à la suite des différentes hausses de
prix dans toutes les catégories de cigarettes. C’est le
cas du prix moyen pondéré qui tient compte des ventes
de toutes les cigarettes au cours d’une année , contrai-
rement au MPPC ( prix de la cigarette la catégorie la
plus demandée) qui ne tient compte quant à lui que d’une
seule catégorie de cigarettes.

Actuellement, pour l’année 2005 qui est l’année de
référence pour les impositions de l’année 2006, le MPPC
est de 4,45 EUR pour le paquet de 25 cigarettes alors
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gen gemiddelde prijs voor hetzelfde pakje met 25 siga-
retten 4,61 EUR zou zijn. Dezelfde berekening voor het
eerste halfjaar 2006 toont bovendien reeds aan dat die
gewogen gemiddelde prijs 4,69 EUR is voor hetzelfde
pakje met 25 sigaretten, terwijl het merendeel van de
pakjes met 25 stuks op een verbruiksprijs van 4,45 EUR
zijn gebleven.

Met het oog op respect voor de volksgezondheid is
die notie dus bruikbaarder dan die van de MPPC die
mogelijk constant kan blijven maar voor bepaalde markt-
deelnemers ook kan dienst doen als handelsinstrument
om gunstige verdelingen van de marktaandelen door te
voeren. De gewogen gemiddelde prijs kan maar zeer
moeilijk dienen in de aanwending van dit soort instru-
ment.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Krachtens artikel 83 van de Grondwet moet elk wets-
ontwerp verduidelijken of het een aangelegenheid be-
doeld in artikel 74, 77 of 78 van die Grondwet regelt.
Aangezien dit wetsontwerp een fiscale aangelegenheid
is, heeft het betrekking op artikel 78 van de Grondwet,
die in een «optionele bicamerale procedure» voorziet.

Art. 2

Dit artikel betreft de aanpassing van artikel 3 van de
wet van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van
gefabriceerde tabak. De alternatieve oplossing voor de
minimumreferentieprijs, die door de Europese instanties
onwettig is verklaard gezien de bepalingen van de Euro-
pese richtlijnen inzake gefabriceerde tabak, bestaat in-
derdaad in de aanpassing van de minimale fiscaliteit die
op sigaretten moet worden toegepast. Artikel 3 van Richt-
lijn 2002/10/EG van de Raad van 12 februari 2002 tot
wijziging van Richtlijn 92/79/EEG, 92/80/EEG en 95/59/
EG wat de structuur en de tarieven van de accijns op
tabaksfabrikaten betreft, heeft artikel 16, § 5, van Richtlijn
95/59/EG in die zin gewijzigd dat «de lidstaten zijn ge-
machtigd op sigaretten die verkocht worden voor een prijs
die lager is dan de verkoopprijs van de sigaretten uit de
meest gevraagde prijsklasse een minimumaccijns te hef-
fen, op voorwaarde dat deze accijns de accijns op siga-
retten van de meest gevraagde prijsklasse niet
overschrijdt.»Die bepaling werd reeds gebruikt bij de wij-
ziging van artikel 3 van de bovenvermelde wet van 3 april
1997, bij artikel 35 van de programmawet van 11 juli 2005
(Belgisch Staatsblad van 12 juli 2005) in die zin dat wordt
voorzien in een minimumaccijns gelijk aan 95% van de
accijns op sigaretten uit de meest verkochte prijsklasse,

que le prix moyen pondéré serait de 4,61 EUR pour le
même paquet de 25 cigarettes. En outre, le même cal-
cul pour le premier semestre de 2006 démontre déjà
que ce prix moyen pondéré est de 4,69 EUR pour le
même paquet de 25 cigarettes, alors que la majorité
des paquets de 25 pièces sont restés à un prix consom-
mateur de 4,45 EUR.

Cette notion, dans le cadre d’une volonté de respect
de la santé publique, est donc plus utilisable que celle
du MPPC laquelle peut très bien rester invariable mais
laquelle peut aussi servir d’instrument commercial à
certains opérateurs économiques pour implémenter des
répartitions des parts de marché favorables. Le prix
moyen pondéré ne peut que très difficilement servir dans
l’utilisation de ce type d’instrument.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

En vertu de l’article 83 de la Constitution, tout projet
de loi doit spécifier s’il règle une matière visée à l’article
74, 77 ou 78 de ladite Constitution.Etant donné que le
présent projet de loi relève d’une matière fiscale, celle-
ci concerne l’article 78 de la Constitution, lequel prévoit
une procédure «bicamérale par option».

Art. 2

Cet article concerne l’adaptation de l’article 3 de la loi
du 3 avril 1997 relative au régime fiscal des tabacs
manufacturés.En effet, la solution alternative au prix mini-
mum de référence, déclaré illégal par les instances euro-
péennes eu égard aux dispositions des directives euro-
péennes en matière de tabacs manufacturés, consiste
en l’adaptation de la fiscalité minimale à appliquer aux
cigarettes.L’article 3, de la directive 2002/10/CE du Con-
seil du 12 février 2002 modifiant les directives 92/79/CEE,
92/80/CEE et 95/59/CE en ce qui concerne la structure et
les taux des accises applicables aux tabacs manufactu-
rés, a modifié l’article 16, § 5, de la directive 95/59/CE
dans le sens de permettre que «les Etats membres puis-
sent  percevoir une accise minimale sur les cigarettes
vendues à un prix inférieur au prix de vente au détail des
cigarettes appartenant à la classe de prix la plus deman-
dée, à condition que cette accise ne dépasse pas le mon-
tant de l’accise perçue sur les cigarettes appartenant à la
classe de prix la plus demandée.»Cette disposition a déjà
été utilisée lors de la modification de l’article 3 de la loi du
3 avril 1997 susvisée, par le biais de l’article 35 de la loi-
programme du 11 juillet 2005 (Moniteur belge du 12 juillet
2005) dans le sens de prévoir une accise minimale cor-
respondant à 95% de l’accise frappant les cigarettes ap-
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waarbij deze bepaling in de plaats komt van de degene
die bepaalt dat het totaal van de accijns (accijns en bij-
zondere accijns) en van de BTW in geen geval lager mo-
gen zijn dan negen tienden van het gezamenlijk bedrag
van dezelfde belastingen op sigaretten uit de meest ver-
kochte prijsklasse. Aangezien de notie van meest ge-
vraagde prijsklasse haar grenzen heeft bewezen vermits
het de verschillende marktdeelnemers enkel rechtsonder-
zekerheid biedt wat de voorspellingen voor de volgende
jaren betreft, was het dus raadzaam deze notie te ver-
vangen, in navolging van wat werd gedaan voor de rook-
tabak, door de notie van «gewogen gemiddelde prijs»,
een veel stabieler concept dat minder aan bruuske varia-
ties onderhevig is. De aanpassingen vereist in artikel 3
van de wet van 3 april 1997 bestaan dus in het bepalen
van die gewogen gemiddelde prijs, in het koppelen van
die nieuwe notie aan de minimumaccijns en uit in het op-
heffen van lid 5ter die de vaststelling van een minimum-
referentieprijs toeliet. Aangaande de definitie van de «ge-
wogen gemiddelde prijs», deze sluit «ongelimiteerde
prijzen» uit. Die laatste zijn diegene waarvan de definitie
te vinden is in artikel 26 van het ministerieel besluit van 1
april 1994 betreffende het fiscaal stelsel van de gefabri-
ceerde tabak.

Art. 3

Dit artikel heft het koninklijk besluit van 15 juli 2005
tot vaststelling van de minimumreferentieprijs voor si-
garetten op om rekening te houden met de opheffing
van lid 5ter van artikel 3 van de wet, dat als rechtsgrond-
slag voor dit koninklijk besluit had gediend. Dit konink-
lijk besluit dat een uitvoeringsbesluit is met betrekking
tot de wijze waarop de minimumreferentieprijs voor si-
garetten moest worden vastgesteld, heeft immers geen
bestaansreden meer aangezien die minimumprijs door
de Europese instanties onwettig werd verklaard.

Art. 4

Aangezien in het met redenen omkleed advies van
de Europese Commissie is verduidelijkt dat België wordt
verzocht de nodige maatregelen te nemen om zich naar
dit met redenen omkleed advies te schikken binnen de
twee maanden na ontvangst ervan, en de datum van
ontvangst 4 juli 2006 was, is het dus raadzaam dat deze
wet zo snel mogelijk in werking kan treden en dan is de
vroegste datum de dag waarop ze in het Belgisch Staats-
blad wordt bekendgemaakt.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

partenant à la classe de prix la plus vendue, cette dispo-
sition remplaçant celle spécifiant que , le total des accises
( accises et accises spéciales) et de la TVA ne pouvait en
aucun cas être inférieur aux neuf dixièmes du montant
cumulé des mêmes impôts appliqués aux cigarettes ap-
partenant à la catégorie la plus vendue.La notion de caté-
gorie la plus demandée ayant démontré ses limites puis-
que n’offrant qu’une instabilité juridique pour les différents
opérateurs économiques quant aux prévisions pour les
années suivantes, il convenait donc de remplacer cette
notion, à l’instar de ce qui a été fait pour la catégorie des
tabacs à fumer, par la notion de «prix moyen pondéré»,
concept beaucoup plus stable et moins sujet à variation
brusque.Les adaptations nécessaires de l’article 3 de la
loi du 3 avril 1997, consistent donc en la définition de ce
prix moyen pondéré,  en la liaison de cette nouvelle no-
tion à l’accise minimale et en l’abrogation du paragraphe
5ter qui permettait de fixer un prix minimum de
référence.Pour ce qui concerne la définition du «prix
moyen pondéré» il est fait état de l’exclusion des «prix
illimités». Ceux-ci sont ceux dont la définition est reprise
à l’article 26 de l’arrêté ministériel du 1er avril 1994 relatif
au régime fiscal des tabacs manufacturés.

Art. 3

Cet article abroge l’arrêté royal du 15 juillet 2005 fixant
un prix de référence minimum pour les cigarettes pour
tenir compte de l’abrogation du paragraphe 5ter de l’ar-
ticle 3 de la loi, lequel avait servi de base juridique à cet
arrêté royal. En effet, cet arrêté royal qui est un arrêté
d’exécution concernant la manière dont devait être fixé
le prix de référence minimum pour les cigarettes, n’a
plus de raison d’être puisque ce prix minimum a été
déclaré illégal par les instances européennes.

Art. 4

L’avis motivé de la Commission européenne ayant
spécifié que le Royaume de Belgique était invité à pren-
dre les mesures requises pour se conformer à cet avis
motivé dans un délai de deux mois à compter de la date
de réception de celui-ci, cette date de réception étant le
4 juillet 2006, il convient donc que la présente loi puisse
entrer en vigueur le plus rapidement possible et dans
ce cas, la date la plus rapide étant le jour de la publica-
tion au Moniteur belge.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende wijziging van de wet
van 3 april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van

gefabriceerde tabak

Artikel 1

Onderhavige wet regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende het
fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1°  § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling:

«§ 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de accijns en
van de bijzondere accijns, geheven overeenkomstig §§ 1, 2°,
en 2, in geen geval minder bedragen dan vijfennegentig per-
cent van het gezamenlijk bedrag van dezelfde belastingen die
van toepassing zouden zijn op sigaretten uit de prijsklasse die
overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs.»

2°  § 5bis wordt aangevuld met het volgende lid:

«De gewogen gemiddelde prijs is de prijs verkregen uit de
berekening van het gewogen gemiddelde van alle prijzen uit
de klasse van zelfde producten die in de loop van het jaar
vóór de vestiging van het gezamenlijk bedrag van de belastin-
gen bedoeld in §§ 3 tot 5 op de markt zijn gebracht, met uit-
zondering van de prijzen die bestemd zijn voor de producten
die tegen een onbeperkte prijs worden verkocht.»

3°  § 5ter wordt opgeheven.

Art. 3

Het koninklijk besluit van 15 juli 2005 tot vaststelling van de
minimumreferentieprijs voor sigaretten wordt opgeheven.

Art. 4

Onderhavige wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modification de la loi du
3 avril 1997relative au régime fiscal des tabacs

manufacturés

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 3, de la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et des
droits d’accise spéciaux perçus conformément aux §§ 1er, 2°,
et 2, ne peut en aucun cas être inférieur à nonante cinq pour
cent du montant cumulé des mêmes impôts qui seraient ap-
pliqués aux cigarettes de la catégorie correspondant au prix
moyen pondéré.»

2° le § 5bis est complété par l’alinéa suivant:

«Le prix moyen pondéré  est le prix obtenu en effectuant la
moyenne pondérée de tous les prix de la catégorie de mêmes
produits mis sur le marché au cours de l’année précédente de
l’établissement du montant cumulé des impôts visés aux §§ 3
à 5, à l’exclusion des prix réservés aux produits vendus à un
prix illimité.»

3° le § 5ter est abrogé.

Art. 3

L’arrêté royal du 15 juillet 2005 fixant un prix de référence
minimum pour les cigarettes est abrogé.

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 41.105/2/V

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede
vakantiekamer, op 27 juli 2006 door de Vice-Eerste Minister
en Minister van Financiën verzocht hem, binnen een termijn
van dertig dagen, van advies te dienen over een voorontwerp
van wet «houdende wijziging van de wet van 3 april 1997
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak», heeft
op 23 augustus 2006 het volgende advies gegeven :

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten
haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp
aanleiding tot de volgende opmerkingen.

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 2

1. Zoals wordt aangegeven in de commentaar op artikel 2
van het voorontwerp, volgt uit artikel 16, lid 5, van richtlijn 95/
59/EG van de Raad van 27 november 1995 betreffende de
belasting, andere dan omzetbelasting, op het verbruik van
tabaksfabrikaten, zoals het is gewijzigd bij richtlijn 2002/110/
EG, dat de minimumaccijns die mag worden geheven op
sigaretten die verkocht worden voor een prijs die lager is dan
de verkoopprijs van de sigaretten uit de meest gevraagde
prijsklasse, de accijns op sigaretten van de meest gevraagde
prijsklasse niet mag overschrijden.

Doordat, bij wege van onderdeel 1° van de onderzochte
bepaling, in het ontworpen artikel 3, § 3, van de wet van 3
april 1997 betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde
tabak de verwijzing in de huidige lezing van die paragraaf 3
naar «sigaretten die behoren tot de meest gevraagde
prijsklasse» vervangen wordt door een verwijzing naar
«sigaretten uit de prijsklasse die overeenkomt met de gewogen
gemiddelde prijs», garandeert de onderzochte bepaling niet
meer uitdrukkelijk dat het vereiste in acht zal worden genomen
dat wordt gesteld in artikel 16, lid 5, van richtlijn 95/59/EG, te
weten dat de aldus geheven minimumaccijns de accijns op
sigaretten van de meest gevraagde prijsklasse niet zal
overschrijden.

Derhalve moet de onderzochte bepaling worden herzien,
zodat de inachtneming van dat vereiste gegarandeerd wordt.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 41.105/2/V

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième cham-
bre des vacations, saisi par le Vice-Premier Ministre et Minis-
tre des Finances, le 27 juillet 2006, d’une demande d’avis,
dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi «por-
tant modification de la loi du 3 avril 1997 relative au régime
fiscal des tabacs manufacturés», a donné le 23 août 2006
l’avis suivant :

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi
qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformé-
ment à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

Observations particulières

Dispositif

Article 2

1.  Comme l’indique le commentaire de l’article 2 de l’avant-
projet, il résulte de l’article 16, paragraphe 5, de la directive
95/59/CE du Conseil du 27 novembre 1995 concernant les
impôts autres que les taxes sur le chiffre d’affaires frappant la
consommation des tabacs manufacturés, tel qu’il a été modi-
fié par la directive 2002/10/CE, que l’accise minimale qui peut
être perçue sur les cigarettes vendues à un prix inférieur au
prix de vente au détail des cigarettes appartenant à la classe
de prix la plus demandée ne peut pas dépasser le montant de
l’accise perçue sur les cigarettes appartenant à la classe de
prix la plus demandée.

En remplaçant, par le 1° de la disposition examinée, dans
l’article 3, § 3, en projet, de la loi du 3 avril 1997 relative au
régime fiscal des tabacs manufacturés, la référence que porte
actuellement ce paragraphe 3 «aux cigarettes appartenant à
la classe de prix la plus demandée» par une référence «aux
cigarettes de la catégorie correspondant au prix moyen pon-
déré», la disposition examinée ne garantit plus formellement
que sera respectée l’exigence posée par l’article 16, paragra-
phe 5, de la directive 95/59/CE, précitée, que l’accise mini-
male qui sera ainsi perçue ne dépassera pas le montant de
l’accise perçue sur les cigarettes appartenant à la classe de
prix la plus demandée.

Il convient dès lors de revoir la disposition examinée de
manière à garantir le respect de cette exigence.
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2. Vermits het ontworpen artikel 3, § 3, voortaan zal
verwijzen naar «de prijsklasse die overeenkomt met de
gewogen gemiddelde prijs» in plaats van «de meest gevraagde
prijsklasse», moet de steller van het voorontwerp zich ervan
vergewissen dat die wijziging van de aangewende begrippen
volledig in overeenstemming is met artikel 16, lid 1, van richtlijn
95/59/EG, naar luid waarvan het bedrag van de specifieke
accijns op sigaretten berekend moet worden op basis van
sigaretten van de prijsklasse die het meest gevraagd wordt.

3. In onderdeel 2° is de betekenis van de woorden «met
uitzondering van de prijzen die bestemd zijn voor de producten
die tegen een onbeperkte prijs worden verkocht», niet duidelijk
voor niet-ingewijden.

De steller van het voorontwerp moet de draagwijdte van
die uitzonderingsregel dan ook nader verklaren in de
commentaar op artikel 2.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

R. ANDERSEN, eerste voorzitter van de
Raad van State,

P. LEWALLE,
P. VANDERNOOT, staatsraden,

J. KIRKPATRICK, assessor van de afdeling
wetgeving,

Mevrouw

C. GIGOT, griffier.

Het verslag werd opgesteld door de H. P. RONVAUX,
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. R. ANDERSEN.

DE GRIFFIER, DE EERSTE VOORZITTER,

C. GIGOT  R. ANDERSEN

2. Comme l’article 3, § 3, en projet, fera dorénavant réfé-
rence à la «catégorie correspondant au prix moyen pondéré»
plutôt qu’à «la classe de prix la plus demandée» l’auteur de
l’avant-projet devrait s’assurer que cette modification dans les
concepts utilisés se concilie en tous points avec l’article 16,
paragraphe 1, de la directive 95/59/CE qui impose que le
montant de l’accise spécifique sur les cigarettes soit établi par
référence aux cigarettes de la classe de prix la plus deman-
dée.

3. Au 2°, le sens des mots «à l’exclusion des prix réservés
aux produits vendus à un prix illimité» n’est pas compréhensi-
ble pour les non spécialites.

L’auteur de l’avant-projet veillera donc à préciser la portée
de cette exclusion dans le commentaire de l’article 2.

La chambre était composée de

Messieurs

R. ANDERSEN, premier président du
Conseil d’État,

P. LEWALLE,
P. VANDERNOOT,  conseillers d’État,

J. KIRKPATRICK,  assesseur de la section
de législation,

Madame

C. GIGOT,  greffier.

Le rapport a été rédigé par M. P. RONVAUX, auditeur.

LE GREFFIER, LE PREMIER PRÉSIDENT,

C. GIGOT  R. ANDERSEN
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WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze minister van Financiën is belast met het voor-
leggen in Onze naam in de Wetgevende kamers en in
de Kamer der Volksvertegenwoordigers van het ontwerp
van wet, waarvan de inhoud luidt als volgt:

Artikel 1

Onderhavige wet regelt een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3 van de wet van 3 april 1997 betreffende
het fiscaal stelsel van gefabriceerde tabak worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1°  § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling:

« § 3. Voor de sigaretten mag het totaal van de ac-
cijns en van de bijzondere accijns, geheven overeen-
komstig §§ 1, 2°, en 2, in geen geval minder bedragen
dan vijfennegentig percent van het gezamenlijk bedrag
van dezelfde belastingen die van toepassing zouden zijn
op sigaretten uit de prijsklasse die overeenkomt met de
gewogen gemiddelde prijs, zonder het bedrag van de
totale accijns van toepassing op de sigaretten die be-
horen tot de meest gevraagde prijscategorie, te over-
schrijden.»

2°  § 5bis wordt aangevuld met het volgende lid:

« De gewogen gemiddelde prijs is de prijs verkregen
uit de berekening van het gewogen gemiddelde van alle
prijzen uit de klasse van zelfde producten die in de loop
van het jaar vóór de vestiging van het gezamenlijk be-

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre  des Finances est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 3, de la loi du 3 avril 1997 relative au
régime fiscal des tabacs manufacturés, les modifications
suivantes sont apportées:

1° le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

« § 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise
et des droits d’accise spéciaux perçus conformément
aux §§ 1er, 2°, et 2, ne peut en aucun cas être inférieur à
nonante cinq pour cent du montant cumulé des mêmes
impôts qui seraient appliqués aux cigarettes de la caté-
gorie correspondant au prix moyen pondéré, sans dé-
passer le montant de l’accise globale perçue sur les ci-
garettes appartenant à la classe de prix la plus
demandée.»

2° le § 5bis est complété par l’alinéa suivant:

« Le prix moyen pondéré  est le prix obtenu en effec-
tuant la moyenne pondérée de tous les prix de la caté-
gorie de mêmes produits mis sur le marché au cours de
l’année précédente de l’établissement du montant cu-
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mulé des impôts visés aux §§ 3 à 5, à l’exclusion des
prix réservés aux produits vendus à un prix illimité.»

3° le § 5ter est abrogé.

Art. 3

L’arrêté royal du 15 juillet 2005 fixant un prix de réfé-
rence minimum pour les cigarettes est abrogé.

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 1er septembre 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

drag van de belastingen bedoeld in §§ 3 tot 5 op de
markt zijn gebracht, met uitzondering van de prijzen die
bestemd zijn voor de producten die tegen een onbe-
perkte prijs worden verkocht.»

3°  § 5ter wordt opgeheven.

Art. 3

Het koninklijk besluit van 15 juli 2005 tot vaststelling
van de minimumreferentieprijs voor sigaretten wordt
opgeheven.

Art. 4

Onderhavige wet treedt in werking de dag waarop ze
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 1 september 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

Article 3

§ 1er. Un droit d’accise ad valorem et un droit d’accise
spécial ad valorem, fixés comme suit, sont perçus sur
les tabacs manufacturés mis à la consommation dans
le pays:

1° cigares:

droit d’accise: 5,00 pour cent du prix de vente au dé-
tail suivant le barème établi par le ministre des Finan-
ces;

droit d’accise spécial: 0,00 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le ministre des
Finances;

2° Cigarettes:

a) droit d’accise: 45,84 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le ministre des
Finances;

b) prix de vente au détail suivant le barème établi par
le ministre des Finances; droit d’accise spécial: 7,92 pour
cent du

3° Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les ciga-
rettes et autres tabacs à fumer:

a) droit d’accise: 31,50 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le ministre des
Finances;

b)  droit d’accise spécial: 4,4770 EUR par kilogramme;

§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit
d’accise spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° , les ci-
garettes mises à la consommation dans le pays sont
soumises à un droit d’accise spécifique et à un droit
d’accise spécial spécifique fixés comme suit:

a) droit d’accise: 6,8914 EUR par 1.000 pièces;

b) droit d’accise spécial: 0,0000 EUR par 1.000 piè-
ces.

§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise
et des droits d’accise spéciaux perçus conformé-
ment aux §§ 1er, 2°, et 2, ne peut en aucun cas être

TEXTE DE BASE

Article 3

§ 1er. Un droit d’accise ad valorem et un droit d’accise
spécial ad valorem, fixés comme suit, sont perçus sur
les tabacs manufacturés mis à la consommation dans
le pays:

1° cigares:

droit d’accise: 5,00 pour cent du prix de vente au dé-
tail suivant le barème établi par le Ministre des Finan-
ces;

droit d’accise spécial: 0,00 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le Ministre des
Finances;

2° Cigarettes:

a) droit d’accise: 45,84 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le Ministre des
Finances;

b) droit d’accise spécial: 7,92 pour cent du prix de
vente au détail suivant le barème établi par le Ministre
des Finances;

3° Tabac à fumer fine coupe destiné à rouler les ciga-
rettes et autres tabacs à fumer:

a) droit d’accise: 31,50 pour cent du prix de vente
au détail suivant le barème établi par le Ministre des
Finances;

b) droit d’accise spécial: 4,4770 EUR par kilo-
gramme;

§ 2. Outre le droit d’accise ad valorem et le droit
d’accise spécial ad valorem prévus au § 1er, 2° , les ci-
garettes mises à la consommation dans le pays sont
soumises à un droit d’accise spécifique et à un droit
d’accise spécial spécifique fixés comme suit:

a) droit d’accise: 6,8914 EUR par 1.000 pièces;

b) droit d’accise spécial: 0,0000 EUR par 1.000 piè-
ces.

§ 3. Pour les cigarettes, le total des droits d’accise et
des droits d’accise spéciaux perçus conformément aux
§§ 1er, 2° et 2, ne peut en aucun cas être inférieur à
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWRP

Artikel 3

§ 1. Van de hier te lande voor het verbruik uitgesla-
gen tabaksfabrikaten worden een ad valorem accijns
en een ad valorem bijzondere accijns geheven die als
volgt zijn vastgesteld:

1° Sigaren:

accijns: 5,00 percent van de kleinhandelsprijs volgens
de schaal vastgesteld door de Minister van Financiën;

bijzondere accijns: 0,00 percent van de kleinhandels-
prijs volgens de schaal vastgesteld door de Minister van
Financiën;

2° Sigaretten:

a) accijns: 45,84 percent van de kleinhandelsprijs
volgens de schaal vastgesteld door de Minister van Fi-
nanciën;

b) bijzondere accijns: 7,92 percent van de klein-
handelsprijs volgens de schaal door de Minister van Fi-
nanciën;

3° Rooktabak, van fijne snede voor het rollen van si-
garetten en andere soorten rooktabak:

a) accijns: 31,50 percent van de kleinhandelsprijs
volgens de schaal door de Minister van Financiën;

b) bijzondere accijns: 4,4770 EUR per kilogramme.

§ 2. Hier te lande voor het verbruik uitgeslagen siga-
retten worden naast de in § 1, 2°, ad valorem accijns en
ad valorem bijzondere accijns, onderworpen aan een
specifieke accijns en een spécifieke bijzondere accijns,
die als volgt zijn vastgesteld:

a) accijns: 6,8914 EUR per 1.000 stucks;

b) bijzondere accijns: 0,0000 EUR per 1.000 stucks.

§ 3. Voor de sigaretten, mag het totaal van de ac-
cijns en van de bijzondere accijns, geheven over-
eenkomstig §§ 1 , 2°, en 2,  in geen geval minder
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inférieur à nonante-cinq pour cent du montant cu-
mulé des mêmes impôts qui seraient appliqués aux
cigarettes de la catégorie correspondant au prix
moyen pondéré, sans dépasser le montant de
l’accise globale perçue sur les cigarettes apparte-
nant à la classe de prix la plus demandée.

§ 4. Pour le tabac à fumer fine coupe destiné à rouler
les cigarettes et les autres tabacs à fumer, le total du
droit d’accise et du droit d’accise spécial perçus confor-
mément aux §§ 1er, 3°, et 2, b), et de la TVA, ne peut en
aucun cas être inférieur à nonante pour cent du mon-
tant cumulé des mêmes impôts appliqués aux tabacs à
fumer appartenant à la classe de prix moyen pondéré.

Pour les cigares, le total du droit d’accise et du droit
d’accise spécial perçus conformément au § 1er, 1°, ainsi
que de la TVA, ne peut en aucun cas être inférieur au
montant cumulé des mêmes impôts appliqués aux ci-
gares appartenant à la classe de prix la plus deman-
dée.

§ 5. Par dérogation au § 1er et au § 4, le tabac à fumer
que les planteurs destinent à leur consommation person-
nelle à concurrence d’un maximum de 150 plants par an,
est soumis à un droit d’accise fixé à 20 pour cent du prix
de vente au détail appliqué aux tabacs à fumer apparte-
nant à la classe de prix la plus demandée.

§ 5bis. La classe de prix la plus demandée est celle
qui a été la plus vendue au cours de l’année précédant
l’établissement du montant cumulé des impôts visés aux
§§ 3 à 5.

Le prix moyen pondéré est le prix obtenu en ef-
fectuant la moyenne pondérée de tous les prix de la
catégorie des mêmes produits mis sur le marché
au cours de l’année précédente de l’établissement
du montant cumulé des impôts visés aux §§ 3 à 5, à
l’exclusion des prix réservés aux produits vendus à
un prix illimité.

§ 6. Le ministre des Finances détermine ce qu’il faut
entendre par prix de vente au détail pour l’application
de la présente loi. Il peut également fixer, par référence
aux éléments constitutifs du prix de vente au détail de
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§ 5ter. Le prix de vente au détail des cigarettes mises
à la consommation en Belgique ne peut en aucun cas
être inférieur au prix de référence fixé par le Roi, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres.

§ 6. Le ministre des Finances détermine ce qu’il faut
entendre par prix de vente au détail pour l’application
de la présente loi. Il peut également fixer, par référence
aux éléments constitutifs du prix de vente au détail de
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bedragen dan vijfennegentig percent  van het geza-
menlijk bedrag van dezelfde belastingen die van toe-
passing zouden zijn op sigaretten uit de prijsklasse
die overeenkomt met de gewogen gemiddelde prijs,
zonder het bedrag van de totale accijns van toepas-
sing op de sigaretten die behoren tot de meest ge-
vraagde prijscategorie, te overschrijden.

§ 4. Voor de rooktabak van fijne snede voor het rol-
len van sigaretten  en andere soorten rooktabak mag
het overeenkomstig § 1, 3° en § 2, b), en van BTW in
geen geval minder bedragen dan negentig percent van
het gezamenlijk bedrag van dezelfde belastingen die
van toepassing zijn op rooktabak behoorde tot de ge-
wogen gemiddelde prijsklasse.

Voor de sigaren mag het totaal van de accijns en de
bijzondere accijns geheven overeenkomstig § 1, 1°, en
van de BTW in geen geval minder bedragen dan het
gezamenlijk bedrag van dezelfde belastingen die van
toepassing zijn op sigaren behorende tot de meest ge-
vraagde prijsklasse.

§ 5. In afwijking op § 1 en § 4 wordt de rooktabak, die
door de planters bestemd wordt voor eigen verbruik en
die beperk is tot een maximum van 150 planten per jaar,
onderworpen aan een accijns van 20 percent van de
kleinhandelsprijs voor rooktabak behorende tot de meest
gevraagde prijsklasse.

§ 5bis. De meest gevraagde prijsklasse is deze die
het meest verkocht werd gedurende het jaar vooraf-
gaand aan de berekening van het gezamenlijk bedrag
van de belastingen, vermeld in de §§ 3 tot 5.

De gewogen gemiddelde prijs is de prijs verkre-
gen uit de berekening van het gewogen gemiddelde
van alle prijzen uit de klasse van zelfde producten
die in de loop van het jaar vóór de vestiging van het
gezamenlijk bedrag van de belastingen bedoeld in
§§ 3 tot 5 op de markt zijn gebracht, met uitzonde-
ring van de prijzen die bestemd zijn voor de
producten die tegen een onbeperkte prijs worden
verkocht.

§ 6. De minister van Financiën bepaalt voor de toe-
passing van deze wet wat onder kleinhandelsprijs moet
worden verstaan. Met verwijzing naar de elementen van
de kleinhandelsprijs van elk van de bij deze wet gedefi-
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§ 5ter. De kleinhandelsprijs van de sigaretten die in
België in verbruik worden gesteld mag in geen geval
minder bedragen dan de referentieprijs , vastgesteld
door de Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg
in de Ministerraad.

§ 6. De Minister van Financiën bepaalt voor de toe-
passing van deze wet wat onder kleinhandelsprijs moet
worden verstaan. Met verwijzing naar de elementen van
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chacun des produits définis par la présente loi apparte-
nant à la classe de prix la plus demandée le mode de
calcul du prix de vente au détail fictif des tabacs manu-
facturés correspondants mis à la consommation dans
le pays sans y faire l’objet d’un commerce.

Il détermine également la durée de la période transi-
toire pendant laquelle, lors d’un changement de fisca-
lité ou de prix de vente au détail, les produits du tabac
peuvent encore être vendus grevés de l’ancienne fisca-
lité ou à l’ancien prix.

§ 7. Aucune exemption ou modération des droits
d’accise et des droits d’accise spéciaux établis par le
présent article n’est consentie ni pour les produits ser-
vant d’échantillons , ni pour ceux fournis gratuitement.

§ 8. Dans le cas où, avant d’être manufacturés, les
tabacs bruts récoltés dans le pays, importés de pays
tiers ou introduits d’un autre Etat membre sont, par l’ef-
fet d’une cause quelconque, soustraits au contrôle de
l’Administration, l’accise est due solidairement par le
propriétaire et le détenteur ou le transporteur. Elle est
perçue au taux fixé pour le tabac à fumer par le § 1er sur
base du prix de vente au détail déterminé forfaitairement
par le ministre des Finances, conformément à l’article
16.
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nieerde produkten behorende tot de meest gevraagde
prijsklasse, kan hij eveneens de berekeningswijze be-
palen voor de fictieve kleinhandelsprijs van de overeen-
komstige tabaksfabrikaten die in het land in verbruik
werden gebracht en die niet het voorwerp uitmaken van
een handel.

In geval van wijziging van de fiscaliteit of van de klein-
handelsprijs bepaalt hij eveneens de duur van de
overgangsperiode tijdens dewelke de tabaksproducten,
tegen de oude prijs of belast tegen het voorgaande ta-
rief, nog verder mogen worden verkocht.

§ 7. Geen enkele vrijstelling of vermindering van ac-
cijns en bijzondere accijns vastgesteld door dit artikel
wordt verleend, noch voor de produkten dienende als
monster noch voor produkten die gratis worden gele-
verd.

§ 8. Indien ruwe tabak, hier te lande geoogst, uit derde
landen ingevoerd of uit een andere lidstaat binnenge-
bracht , voor de verwerking tot fabrikaten ingevolge on-
geacht welke oorzaak aan de ambtelijke controle werd
onttrokken , is de accijns solidair verschuldigd door de
eigenaar en de bezitter of de vervoerder. De accijns
wordt geheven tegen het in § 1 vastgestelde tarief voor
rooktabak, op grond van de kleinhandelsprijs die door
de Minister van Financiën forfaitair werd bepaald over-
eenkomstig artikel 16.
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